ДУА АЛЬКАМА

Относительно секрета этого дуа известно среди ученых и верующих, что тот, кто читает его после зиярата Ашура, не будет знать страха и бедствий, и Аллах удалит от него зло того, кого он опасается. Если ты боишься кого-то или ожидаешь какого-либо бедствия – прочитай зиярат Ашура и дуа Алькама после него, и то, чего ты боишься, будет удалено от тебя, и зло того, кто замышляет его против тебя, обратится на него самого, ин ша Аллах.
Приведено в "Мафатихе":
[bookmark: _ftnref1]Сказал Сейф ибн Умейра: «Сафван читал дуа в виде зиярата, который передал Алькама ибн Мухаммад Хазрами от Имама Бакира (А)». И вот это дуа:
Во имя Аллаха, Милостивого, Милосердного!
О Аллах, благослови Мухаммада и род Мухаммада!
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	О, Тот, Кто стоит между человеком и его сердцем!
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	wa yāman huwa alrraḣmānu alrraḣīmu `alāal`arshi istawā
	О, Тот, Кто Милостивый, Милосердный, вознесся на Троне!

	وَيَا مَنْ يَعْلَمُ خَائِنَةَ ٱلاعْيُنِ وَمَا تُخْفِي ٱلصُّدُورُ
	wa yāman ya`lamu khā'inata al-a`yuni wa mātukhfī alŝŝudūru
	О, Знающий то, что скрывают груди, и Знающий предательство взоров!

	وَيَا مَنْ لاَ يَخْفَىٰ عَلَيْهِ خَافِيَةٌ
	wa yāman lāyakhfā`alayhi khāfiyatun
	О, Тот, от Кого не скроется скрытое!
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	وَيَا مَنْ لاَ تُغَلِّطُهُ ٱلْحَاجَاتُ
	wa yāman lātughalliṫuhū alḣājātu
	О, Тот, Кого не затрудняют просьбы!

	وَيَا مَنْ لاَ يُبْرِمُهُ إِلْحَاحُ ٱلْمُلِحِّينَ
	wa yāman lāyubrimuhū ilḣāḣu almuliḣḣīna
	О, Тот, Кого не стесняет упорство упорных!
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	О, Настигающий всё, что исчезает!

	وَيَا جَامِعَ كُلِّ شَمْلٍ
	wa yājāmi`a kulli shamlin
	О, Соединяющий всё соединенное!

	وَيَا بَارِئَ ٱلنُّفُوسِ بَعْدَ ٱلْمَوْتِ
	wa yābāri'a alnnufūsi ba`da almawti
	О, Создающий души после смерти!

	يَا مَنْ هُوَ كُلِّ يَوْمٍ فِي شَانٍ
	yāman huwa kulla yawmin fī sha'nin
	О, Тот, Кто всякий день делом занят!

	يَا قَاضِيَ ٱلْحَاجَاتِ
	yāqāżiya alḣājāti
	О, Исполняющий просьбы!
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	يَا وَلِيَّ ٱلرَّغَبَاتِ
	yāwaliyya alrraghabāti
	О, Владыка всех желаний!
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	yākāfiya almuhimmāti
	О, Устраняющий трудности!

	يَا مَنْ يَكْفِي مِنْ كُلِّ شَيْءٍ
	yāman yakfī min kulli shay'in
	О, Тот, кто не зависит ни от какой вещи,

	وَلاَ يَكْفِي مِنْهُ شَيْءٌ فِي ٱلسَّمَاوَاتِ وَٱلارْضِ
	wa lāyakfī minhu shay'un fī alssamāwāti wal-arżi
	но от Него зависят все вещи на земле и на небесах!

	اسْالُكَ بِحَقِّ مُحَمَّدٍ خَاتَمِ ٱلنَّبِيِّينَ
	as'aluka biḣaqqi muḣammadin khātami alnnabiyyīna
	Я прошу у Тебя во имя Мухаммада, Печати пророков,

	وَعَلِيٍّ امِيرِ ٱلْمُؤْمِنِينَ
	wa `aliyyin amīri almu'minīna
	и Али, повелителя верующих,

	وَبِحَقِّ فَاطِمَةَ بِنْتِ نَبِيِّكَ
	wa biḣaqqi fāṫimata binti nabiyyika
	и во имя Фатимы, дочери Твоего пророка,

	وَبِحَقِّ ٱلْحَسَنِ وَٱلْحُسَيْنِ
	wa biḣaqqi alḣasani walḣusayni
	и во имя Хасана и Хусейна,

	فَإِنِّي بِهِمْ اتَوَجَّهُ إِلَيْكَ فِي مَقَامِي هٰذَا
	fa'innī bihim atawajjahū ilayka fī maqāmī hādhā
	и через них обращаюсь к Тебе в этом месте (и в этот час),

	وَبِهِمْ اتَوَسَّلُ
	wa bihim atawassalu
	и через них прибегаю к Тебе,

	وَبِهِمْ اتَشَفَّعُ إِلَيْكَ
	wa bihim atashaffa`u ilayka
	и через них прошу заступничества у Тебя,

	وَبِحَقِّهِمْ اسْالُكَ وَاقْسِمُ وَاعْزِمُ عَلَيْكَ
	wa biḣaqqihim as'aluka wa uqsimu wa a`zimu `alayka
	и во имя их прошу Тебя и устремляюсь к Тебе!

	وَبِٱلشَّانِ ٱلَّذِي لَهُمْ عِنْدَكَ
	wa bilshsha'ni alladhī lahum `indaka
	Так во имя того сана, что есть у них пред Тобой,

	وَبِٱلْقَدْرِ ٱلَّذِي لَهُمْ عِنْدَكَ
	wa bilqadri alladhī lahum `indaka
	и во имя их степени, что есть у них пред Тобой,

	وَبِٱلَّذِي فَضَّلْتَهُمْ عَلَىٰ ٱلْعَالَمِينَ
	wa billadhī fażżaltahum `alāal`ālamīna
	и во имя того, через что Ты вознес их над мирами,

	وَبِٱسْمِكَ ٱلَّذِي جَعَلْتَهُ عِنْدَهُمْ
	wa bismika alladhī ja`altahū `indahum
	и во имя Твоего имени, которое Ты поставил у них

	وَبِهِ خَصَصْتَهُمْ دُونَ ٱلْعَالَمِينَ
	wa bihī khaŝaŝtahum dūna al`ālamīna
	и отметил их над всеми мирами,

	وَبِهِ ابَنْتَهُمْ
	wa bihī abantahum
	и через него прославилих,

	وَابَنْتَ فَضْلَهُمْ مِنْ فَضْلِ ٱلْعَالَمِينَ
	wa abanta fażlahum min fażli al`ālamīna
	и прославил их достоинство превыше достоинства миров,

	حَتَّىٰ فَاقَ فَضْلُهُمْ فَضْلَ ٱلْعَالَمِينَ جَمِيعاً
	ḣattāfāqa fażluhum fażla al`ālamīna jamī`an
	так что лишено их достоинства достоинство всех миров!

	اسْالُكَ انْ تُصَلِّيَ عَلَىٰ مُحَمَّدٍ وَآلِ مُحَمَّدٍ
	as'aluka an tuŝalliya `alāmuḣammadin wa āli muḣammadin
	Я прошу у Тебя, чтобы Ты благословил Мухаммада и род Мухаммада

	وَانْ تَكْشِفَ عَنِّي غَمِّي
	wa an takshifa `annī ghammī
	и удалил от меня тягости,

	وَهَمِّي وَكَرْبِي
	wa hammī wa karbī
	бедствия и печали,

	وَتَكْفِيَنِي ٱلْمُهِمَّ مِنْ امُورِي
	wa takfiyanī almuhimma min umūrī
	и наделил меня успехом в делах,

	وَتَقْضِيَ عَنِّي دَيْنِي
	wa taqżiya `annī daynī
	и устранил мои долги,

	وَتُجِيـرَنِي مِنَ ٱلْفَقْرِ
	wa tujīranī min alfaqri
	и спас меня от нищеты,

	وَتُجِيـرَنِي مِنَ ٱلْفَاقَةِ
	wa tujīranī min alfāqati
	и спас меня от беды,

	وَتُغْنِيَنِي عَنِ ٱلْمَسْالَةِ إِلَىٰ ٱلْمَخْلُوقِينَ
	wa tughniyanī `an almas'alati ilāalmakhlūqīna
	и сделал меня богаче того, чтобы я просил у Твоих созданий,

	وَتَكْفِيَنِي هَمَّ مَنْ اخَافُ هَمَّهُ
	wa takfiyanī hamma man akhāfu hammahū
	и устранил от меня бедствие того, от кого страшусь я бедствия,

	وَعُسْرَ مَنْ اخَافُ عُسْرَهُ
	wa `usra man akhāfu `usrahū
	и тягости того, от кого страшусь я тягостей,

	وَحُزُونَةَ مَنْ اخَافُ حُزُونَتَهُ
	wa ḣuzūnata man akhāfu ḣuzūnatahū
	и печали того, от кого страшусь я печалей,

	وَشَرَّ مَنْ اخَافُ شَرَّهُ
	wa sharra man akhāfu sharrahū
	и зло того, от кого страшусь я зла,

	وَمَكْرَ مَنْ اخَافُ مَكْرَهُ
	wa makra man akhāfu makrahū
	и хитрость того, от кого страшусь я хитрости,

	وَبَغْيَ مَنْ اخَافُ بَغْيَهُ
	wa baghya man akhāfu baghyahū
	и притеснение того, от кого страшусь я притеснения,

	وَجَوْرَ مَنْ اخَافُ جَوْرَهُ
	wa jawra man akhāfu jawrahū
	и насилие того, от кого страшусь я насилия,

	وَسُلْطَانَ مَنْ اخَافُ سُلْطَانَهُ
	wa sulṫāna man akhāfu sulṫānahū
	и власть того, чьей страшусь я власти,

	وَكَيْدَ مَنْ اخَافُ كَيْدَهُ
	wa kayda man akhāfu kaydahū
	и козни того, от кого страшусь я козней,

	وَمَقْدُرَةَ مَنْ اخَافُ مَقْدُرَتَهُ عَلَيَّ
	wa maqdurata man akhāfu maqduratahū `alayya
	и силу того, чьей страшусь я силы,

	وَتَرُدَّ عَنِّي كَيْدَ ٱلْكَيَدَةِ
	wa tarudda `annī kayda alkayadati
	и чтобы ты убрал от меня козни замышляющего козни,

	وَمَكْرَ ٱلْمَكَرَةِ
	wa makra almakarati
	и хитрости замышляющего хитрости!

	اَللَّهُمَّ مَنْ ارَادَنِي فَارِدْهُ
	allāhumma man arādanī fa'arid-hu
	О Аллах, кто желает мне зла – пожелай ему зла,

	وَمَنْ كَادَنِي فَكِدْهُ
	wa man kādanī fakid-hu
	кто замышляет против меня – замысли против него,

	وَٱصْرِفْ عَنِّي كَيْدَهُ وَمَكْرَهُ
	waŝrif `annī kaydahū wa makrahū
	и удали от меня его козни, хитрости,

	وَبَاسَهُ وَامَانِيَّهُ
	wa ba'sahū wa amāniyyahū
	силу и замыслы,

	وَٱمْنَعْهُ عَنِّي كَيْفَ شِئْتَ وَانَّىٰ شِئْتَ
	wamna`hu `annī kayfa shi'ta wa annāshi'ta
	и запрети ему (делать зло) мне, как Ты пожелаешь и когда пожелаешь!

	اَللَّهُمَّ اشْغِلْهُ عَنِّي
	allāhumma ashghalhu `annī
	О Аллах, отведи его замыслы от меня

	بِفَقْرٍ لاَ تَجْبُرُهُ
	bifaqrin lātajburuhū
	через нищету, что Ты не исправишь,

	وَبِبَلاءٍ لاَ تَسْتُرُهُ
	wa bibalā'in lātasturuhū
	через бедствие, которое не удалишь,

	وَبِفَاقَةٍ لاَ تَسُدُّهَا
	wa bifāqatin lātasudduhā
	через горе, пред которым не поставишь преграду,

	وَبِسُقْمٍ لاَ تُعَافِيهِ
	wa bisuqmin la tu`āfīhi
	через болезнь, которую не излечишь,

	وَذُلٍّ لاَ تُعِزُّهُ
	wa dhullin lātu`izzuhū
	через унижение, которое не возвысишь,

	وَبِمَسْكَنَةٍ لاَ تَجْبُرُهَا
	wa bimaskanatin lātajburuhā
	через нищету, от которой не поможешь ему!

	اَللَّهُمَّ ٱضْرِبْ بِٱلذُّلِّ نَصْبَ عَيْنَيْهِ
	allāhumma iżrib bildhdhulli naŝba `aynayhi
	О Аллах, порази его унижением,

	وَادْخِلْ عَلَيْهِ ٱلْفَقْرَ فِي مَنْزِلِهِ
	wa adkhil `alayhi alfaqra fī manzilihī
	и введи нищету в его дом,

	وَٱلْعِلَّةَ وَٱلسُّقْمَ فِي بَدَنِهِ
	wal`illata walssuqma fī badanihī
	и недуг и болезнь в его тело,

	حَتَّىٰ تَشْغَلَهُ عَنِّي بِشُغْلٍ شَاغِلٍ لاَ فَرَاغَ لَهُ
	ḣattātashghalahū `annī bishughlin shāghilin lāfarāgha lahū
	так чтобы он отстранится от меня через занятие тем, от чего не найдет избавления,

	وَانْسِهِ ذِكْرِي كَمَا انْسَيْتَهُ ذِكْرَكَ
	wa ansihī dhikrī kamāansaytahū dhikraka
	и заставь его забыть мое поминание, как Ты заставил его забыть Твое поминание,

	وَخُذْ عَنِّي بِسَمْعِهِ وَبَصَرِهِ
	wa khudh `annī bisam`ihī wa baŝarihī
	и удали меня от его слуха, взора,

	وَلِسَانِهِ وَيَدِهِ
	wa lisānihī wa yadihī
	языка, рук,

	وَرِجْلِهِ وَقَلْبِهِ
	wa rijlihī wa qalbihī
	ног, сердца

	وَجَمِيعِ جَوَارِحِهِ
	wa jamī`i jawāriḣihī
	и всех членов его тела,

	وَادْخِلْ عَلَيْهِ فِي جَمِيعِ ذٰلِكَ ٱلسُّقْمَ
	wa adkhil `alayhi fī jamī`i dhālika alssuqma
	и нашли на него болезнь во всем этом,

	وَلا تَشْفِهِ حَتَّىٰ تَجْعَلَ ذٰلِكَ لَهُ شُغْلاً شَاغِلاً بِهِ
	wa lātashfihī ḣattātaj`ala dhālika lahū shughlan shāghilan bihī
	и не исцеляй ее, дабы стала она ему бедствием,

	عَنِّي وَعَنْ ذِكْرِي
	`annī wa `an dhikrī
	отвлекающим его от меня и от поминания меня!

	وَٱكْفِنِي يَا كَافِي مَا لاَ يَكْفِي سِوَاكَ
	wakfinī yākāfī mālāyakfī siwāka
	И избавь меня, о Избавитель, от всего, от чего избавить можешь только Ты!

	فَإِنَّكَ ٱلْكَافِي لاَ كَافِيَ سِوَاكَ
	fa'innaka alkāfī lākāfiya siwāka
	Ибо Ты – Избавитель, и нет избавителя, кроме Тебя,

	وَمُفَرِّجٌ لاَ مُفَرِّجَ سِوَاكَ
	wa mufarrijun lāmufarrija siwāka
	и Освобождающий, кроме Которого нет освобождающего,

	وَمُغِيثٌ لاَ مُغِيثَ سِوَاكَ
	wa mughīthun lāmughītha siwāka
	и Помощник, кроме Которого нет помощника,

	وَجَارٌ لاَ جَارَ سِوَاكَ
	wa jārun lājāra siwāka
	и Покровитель, кроме Которого нет покровителя!

	خَابَ مَنْ كَانَ جَارُهُ سِوَاكَ
	khāba man kāna jāruhū siwāka
	Погиб тот, чей покровитель тот, кто кроме Тебя,

	وَمُغِيثُهُ سِوَاكَ
	wa mughīthuhū siwāka
	и помощник тот, кто кроме Тебя,

	وَمَفْزَعُهُ إِلَىٰ سِوَاكَ
	wa mafza`uhū ilāsiwāka
	и чье прибежище к тому, кто кроме Тебя,

	وَمَهْرَبُهُ إِلَىٰ سِوَاكَ
	wa mahrabuhū ilāsiwāka
	и его путь к тому, что кроме Тебя,

	وَمَلْجَاهُ إِلَىٰ غَيْرِكَ
	wa malja'uhū ilāghayrika
	и его обитель не у Тебя,

	وَمَنْجَاهُ مِنْ مَخْلُوقٍ غَيْرِكَ
	wa manjāhu min makhlūqin ghayrika
	и его избавление – у творений, помимо Тебя!

	فَانْتَ ثِقَتِي وَرَجَائِي
	fa'anta thiqatī wa rajā'ī
	Ибо Ты – моя Опора, и Надежда,

	وَمَفْزَعِي وَمَهْرَبِي
	wa mafza`ī wa mahrabī
	и Прибежище, и Убежище,

	وَمَلْجَإِي وَمَنْجَايَ
	wa malja'ī wa manjāya
	и Обитель, и Избавитель!

	فَبِكَ اسْتَفْتِحُ
	fabika astaftiḣu
	Через Тебя я начинаю

	وَبِكَ اسْتَنْجِحُ
	wa bika astanjiḣu
	и через Тебя ищу преуспеяния,

	وَبِمُحَمَّدٍ وَآلِ مُحَمَّدٍ
	wa bimuḣammadin wa āli muḣammadin
	и через Мухаммада и род Мухаммада

	اتَوَجَّهُ إِلَيْكَ وَاتَوَسَّلُ وَاتَشَفَّعُ
	atawajjahū ilayka wa atawassalu wa atashaffa`u
	обращаюсь к Тебе, и прибегаю к Тебе, и ищу заступничества у Тебя.

	فَاسْالُكَ يَا اللَّهُ يَا اللَّهُ يَا اللَّهُ
	fa'as'aluka yāallāhu yāallāhu yāallāhu
	Я прошу у Тебя – о Аллах, о Аллах, о Аллах! -

	فَلَكَ ٱلْحَمْدُ وَلَكَ ٱلشُّكْرُ
	falaka alḣamdu wa laka alshshukru
	и Тебе хвала, и Тебе благодарность,

	وَإِلَيْكَ ٱلْمُشْتَكَىٰ وَانْتَ ٱلْمُسْتَعَانُ
	wa ilayka almushtakāwa anta almusta`ānu
	и Тебе мои жалобы,и Ты мой помощник! –

	فَاسْالُكَ يَا اللَّهُ يَا اللَّهُ يَا اللَّهُ
	fa'as'aluka yāallāhu yāallāhu yāallāhu
	так я прошу у Тебя - о Аллах, о Аллах, о Аллах! –

	بِحَقِّ مُحَمَّـدٍ وَآلِ مُحَمَّـدٍ
	biḣaqqi muḣammadin wa āli muḣammadin
	во имя Мухаммада и рода Мухаммада,

	انْ تُصَلِّيَ عَلَىٰ مُحَمَّدٍ وَآلِ مُحَمَّدٍ
	an tuŝalliya `alāmuḣammadin wa āli muḣammadin
	чтобы Ты благословил Мухаммада и род Мухаммада

	وَانْ تَكْشِفَ عَنِّي غَمِّي وَهَمِّي وَكَرْبِي
	wa an takshifa `annī ghammī wa hammī wa karbī
	и удалил от меня горе, бедствия и печали

	فِي مَقَامِي هٰذَا
	fī maqāmī hādhā
	в этом месте (и в этот час),

	كَمَا كَشَفْتَ عَنْ نَبِيِّكَ هَمَّهُ وَغَمَّهُ وَكَرْبَهُ
	kamākashafta `an nabiyyika hammahū wa ghammahū wa karbahū
	как удалил от Твоего Пророка горе, бедствия и печали

	وَكَفَيْتَهُ هَوْلَ عَدُوِّهِ
	wa kafaytahū hawla `aduwwihī
	и защитил его от страха врагов!

	فَٱكْشِفْ عَنِّي كَمَا كَشَفْتَ عَنْهُ
	fakshif `annī kamākashafta `anhu
	Так избавь меня, как избавил его,

	وَفَرِّجْ عَنِّي كَمَا فَرَّجْتَ عَنْهُ
	wa farrij `annī kamāfarrajta `anhu
	и защити меня, как защитил его,

	وَٱكْفِنِي كَمَا كَفَيْتَهُ
	wakfinī kamākafaytahū
	и помоги мне, как помог ему,

	وَٱصْرِفْ عَنِّي هَوْلَ مَا اخَافُ هَوْلَهُ
	waŝrif `annī hawla māakhāfu hawlahū
	и удали от меня страх того, чего я страшусь,

	وَمَؤُونَةَ مَا اخَافُ مَؤُونَتَهُ
	wa ma'ūnata māakhāfu ma'ūnatahū
	и бремя того, чего я страшусь,

	وَهَمَّ مَا اخَافُ هَمَّهُ
	wa hamma māakhāfu hammahū
	и горе от того, чего я страшусь,

	بِلا مَؤُونَةٍ عَلَىٰ نَفْسِي مِنْ ذٰلِكَ
	bilāma'ūnatin `alānafsī min dhālika
	дабы не обременяли меня бремена!

	وَٱصْرِفْنِي بِقَضَاءِ حَوَائِجِي
	waŝrifnī biqażā'i ḣawā'ijī
	И удали через исполнение моих нужд

	وَكِفَايَةِ مَا اهَمَّنِي هَمُّهُ
	wa kifāyati māahammanī hammahū
	то, что причиняет мне тягость

	مِنْ امْرِ آخِرَتِي وَدُنْيَايَ
	min amri ākhiratī wa dunyāya
	из дел дальнего мира и ближнего!

	يَا امِيرَ ٱلْمُؤْمِنِينَ
	yāamīra almu'minīna
	О, повелитель верующих (Али),

	وَيَا ابَا عَبْدِ ٱللَّهِ
	wa yāabā`abdillāhi
	и о, Абу Абдиллях (Хусейн)!

	عَلَيْكُمَا مِنِّي سَلامُ ٱللَّهِ ابَداً
	`alaykumāminnī salāmu allāhi abadan
	Вам от меня мир от Аллаха вечно,

	مَا بَقِيتُ وَبَقِيَ ٱللَّيْلُ وَٱلنَّهَارُ
	mābaqītu wa baqiya allaylu walnnahāru
	пока я есть, и пока длятся день и ночь,

	وَلاَ جَعَلَهُ ٱللَّهُ آخِرَ ٱلْعَهْدِ مِنْ زِيَارَتِكُمَا
	wa lāja`alahū allāhu ākhira al`ahdi min ziyāratikumā
	и да не сделает Аллах этот зиярат к вам моим последним зияратом,

	وَلاَ فَرَّقَ ٱللَّهُ بَيْنِي وَبَيْنَكُمَا
	wa lāfarraqa allāhu baynī wa baynakumā
	и да не разделит Аллах между мною и вами никогда!

	اَللَّهُمَّ احْيِنِي حَيَاةَ مُحَمَّدٍ وَذُرِّيَّتِهِ
	allāhumma aḣyinī ḣayāta muḣammadin wa dhurriyyatihī
	О Аллах, оживи меня жизнью Мухаммада и его потомства,

	وَامِتْنِي مَمَاتَهُمْ
	wa amitnī mamātahum
	и умертви меня их смертью,

	وَتَوَفَّنِي عَلَىٰ مِلَّتِهِمْ
	wa tawaffanī `alāmillatihim
	и упокой меня на их религии,

	وَٱحْشُرْنِي فِي زُمْرَتِهِمْ
	waḣshurnī fī zumratihim
	и воскреси меня рядом с ними,

	وَلاَ تُفَرِّقْ بَيْنِي وَبَيْنَهُمْ
	wa lātufarriq baynī wa baynahum
	и не отделяй меня от них

	طَرْفَةَ عَيْنٍ ابَداً
	ṫarfata `aynin abadan
	даже на мановение ока никогда,

	فِي ٱلدُّنْيَا وَٱلآخِرَةِ
	fī alddunyāwal-ākhirati
	ни в ближней жизни, ни в последней!

	يَا امِيرَ ٱلْمُؤْمِنِينَ
	yāamīra almu'minīna
	О, повелитель верующих

	وَيَا ابَا عَبْدِ ٱللَّهِ
	wa yāabā`abdillāhi
	и о, Абу Абдиллях!

	اتَيْتُكُمَا زَائِراً
	ataytukumāzā'iran
	Я пришел к вам посещающим вас,

	وَمُتَوَسِّلاً إِلَىٰ ٱللَّهِ رَبِّي وَرَبِّكُمَا
	wa mutawassilan ilāallāhi rabbī wa rabbikumā
	ищущим посредства к Аллаху, моему Господу и вашему Господу,

	وَمُتَوَجِّهاً إِلَيْهِ بِكُمَا
	wa mutawajjihan ilayhi bikumā
	обращающимся к Нему через вас,

	وَمُسْتَشْفِعاً بِكُمَا إِلَىٰ ٱللَّهِ تَعَالَىٰ فِي حَاجَتِي هٰذِهِ
	wa mustashfi`an bikumāilāallāhi ta`ālāfī ḣājatī hādhihī
	взыскующим заступничества через вас перед Аллахом Великим в этой моей просьбе:

	فَٱشْفَعَا لِي
	fashfa`ālī
	так заступитесь за меня,

	فَإِنَّ لَكُمَا عِنْدَ ٱللَّهِ ٱلْمَقَامَ ٱلْمَحْمُودَ
	fa'inna lakumā`inda allāhi almaqāma almaḣmūda
	ибо у вас пред Аллахом – место хвалимое,

	وَٱلْجَاهَ ٱلْوَجِيهَ
	waljāha alwajīha
	и великое положение,

	وَٱلْمَنْزِلَ ٱلرَّفِيعَ وَٱلْوَسِيلَةَ
	walmanzila alrrafī`a walwasīlata
	и высокий сан, и посредство!

	إِنِّي انْقَلِبُ عَنْكُمَا
	innī anqalibu `ankumā
	Я возвращаюсь от вас,

	مُنْتَظِراً لِتَنَجُّزِ ٱلْحَاجَةِ
	muntažiran litanajjuzi alḣājati
	ожидая исполнения своей просьбы,

	وَقَضَائِهَا وَنَجَاحِهَا مِنَ ٱللَّهِ
	wa qażā'ihāwa najāḣihā min allāhi
	и совершения ее, и успеха в ней от Аллаха

	بِشَفَاعَتِكُمَا لِي إِلَىٰ ٱللَّهِ فِي ذٰلِكَ
	bishafā`atikumālī ilāallāhi fī dhālika
	чрез ваше заступничество пред Аллахом!

	فَلا اخِيبُ
	falāakhību
	И да не познаю я разочарования,

	وَلاَ يَكونُ مُنْقَلَبِي مُنْقَلَباً خَائِباً خَاسِراً
	wa lāyakūnu munqalabī munqalaban khā'iban khāsiran
	и да не будет мой возврат возвратом разочарованного, потерпевшего убыток,

	بَلْ يَكُونُ مُنْقَلَبِي مُنْقَلَباً رَاجِحاً
	bal yakūnu munqalabī munqalaban rājiḣan
	но да будет мой возврат возвратом преуспевшего, обрадованного,

	مُفْلِحاً مُنْجِحاً مُسْتَجَاباً
	mufliḣan munjiḣan mustajāban
	спасенного, получившего ответ

	بِقَضَاءِ جَمِيعِ حَوَائِجِي
	biqażā'i jamī`i ḣawā'ijī
	через исполнение всех его просьб!

	وَتَشَفَّعَا لِي إِلَىٰ ٱللَّهِ
	wa tashaffa`ālī ilāallāhi
	Так заступитесь пред Аллахом!

	إِنْقَلَبْتُ عَلَىٰ مَا شَاءَ ٱللَّهُ
	inqalabtu `alāmāshā'a allāhu
	Я вернулся к тому, что пожелал Аллах,

	وَلا حَوْلَ وَلا قُوَّةَ إِلاَّ بِٱللَّهِ
	wa lāḣawla wa lāquwwata illābillāhi
	и нет силы и мощи, кроме как у Аллаха, -

	مُفَوِّضاً امْرِي إِلَىٰ ٱللَّهِ
	mufawwiżan amrī ilāallāhi
	предоставив свое дело Аллаху,

	مُلْجِئاً ظَهْرِي إِلَىٰ ٱللَّهِ
	mulji'an žahrī ilāallāhi
	опираясь на Аллаха,

	مُتَوَكِّلاً عَلَىٰ ٱللَّهِ
	mutawakklan `alāallāhi
	полагаясь на Аллаха,

	وَاقُولُ حَسْبِيَ ٱللَّهُ وَكَفَىٰ
	wa aqūlu ḣasbiya allāhu wa kafā
	и говорю: «Довольно нам Аллаха, и достаточно Его;

	سَمِعَ ٱللَّهُ لِمَنْ دَعَا
	sami`a allāhu liman da`ā
	Аллах услышал того, кто к Нему воззвал;

	لَيْسَ لِي وَرَاءَ ٱللَّهِ
	laysa lī warā'a allāhi
	нет у меня помимо Аллаха

	وَوَرَاءَكُمْ يَا سَادَتِي مُنْتَهَىٰ
	wa warā'akum yāsādatī muntahā
	и помимо вас, о господа мои, исхода».

	مَا شَاءَ رَبِّي كَانَ
	māshā'a rabbī kāna
	То, что желает мой Господь, исполняется,

	وَمَا لَمْ يَشَالَمْ يَكُنْ
	wa mālam yasha' lam yakun
	а то, чего Он не желает, не бывает,

	وَلاَ حَوْلَ وَلاَ قُوَّةَ إِلاَّ بِٱللَّهِ
	wa lāḣawla wa lāquwwata illābillāhi
	и нет силы и мощи, кроме как у Аллаха!

	اسْتَوْدِعُكُمَا ٱللَّهَ
	astawdi`ukumāallāha
	Через вас я прибегаю к Аллаху.

	وَلا جَعَلَهُ ٱللَّهُ آخِرَ ٱلْعَهْدِ مِنِّي إِلَيْكُمَا
	wa lāja`alahū allāhu ākhira al`ahdi minnī ilaykumā
	и да не сделает Аллах этот мой зиярат к вам последним!

	إِنْصَرَفْتُ يَا سَيِّدِي يَا امِيرَ ٱلْمُؤْمِنِينَ وَمَوْلاَي
	inŝaraftu yāsayyidī yāamīra almu'minīna wa mawlāya
	Я ухожу, о мой господин, о повелитель верующих,

	وَانْتَ يَا ابَا عَبْدِ ٱللَّهِ يَا سَيِّدِي
	wa anta yāabā`abdillāhi yāsayyidī
	и ты, о Абу Абдиллях –

	وَسَلاَمِي عَلَيْكُمَا مُتَّصِلٌ
	wa salāmī `alaykumāmuttaŝilun
	моё приветствие вам обоим,

	مَا ٱتَّصَلَ ٱللَّيْلُ وَٱلنَّهَارُ
	māittaŝala allaylu walnnahāru
	пока длятся ночь и день! -

	وَاصِلٌ ذٰلِكَ إِلَيْكُمَا
	wāŝilun dhālika ilaykumā
	и пусть мое приветствие достигает вас обоих (во все времена),

	غَيْرُ مَحْجُوبٍ عَنْكُمَا سَلاَمِي
	ghayru maḣjūbin `ankumāsalāmī
	и не будет сокрыто от вас,

	إِنْ شَاءَ ٱللَّهُ
	in shā'a allāhu
	если пожелает Аллах!

	وَاسْالُهُ بِحَقِّكُمَا انْ يَشَاءَ ذٰلِكَ وَيَفْعَلَ
	wa as'aluhū biḣaqqikumāan yashā'a dhālika wa yaf`ala
	И я прошу Его во имя вас обоих, чтобы Он пожелал это и исполнил,

	فَإِنَّهُ حَمِيدٌ مَجِيدٌ
	fa'innahū ḣamīdun majīdun
	ибо Он – Хвалимый, Славный!

	إِنْقَلَبْتُ يَا سَيِّدَيَّ عَنْكُمَا
	inqalabtu yāsayyidayya `ankumā
	Я ухожу от вас, о мои господа,

	تَائِباً حَامِداً لِلَّهِ
	tā'iban ḣāmidan lillāhi
	обращаясь к Аллаху, прославляя Его,

	شَاكِراً رَاجِياً لِلإِجَابَةِ
	shākiran rājiyan lil-ijābati
	благодаря Его, надеясь на ответ,

	غَيْرَ آيِسٍ وَلاَ قَانِطٍ
	ghayra āyisin wa lāqāniṫin
	не разочарованный и не отчаявшийся,

	آئِباً عَائِداً رَاجِعاً إِلَىٰ زِيَارَتِكُمَا
	ā'iban `ā'idan rāji`an ilāziyāratikumā
	желая вернуться снова к вашему зиярату,

	غَيْرَ رَاغِبٍ عَنْكُمَا وَلاَ عَنْ زِيَارَتِكُمَا
	ghayra rāghibin `ankumāwa lā`an ziyāratikumā
	ибо я не хочу покидать вас и ваш зиярат,

	بَلْ رَاجِعٌ عَائِدٌ إِنْ شَاءَ ٱللَّهُ
	bal rāji`un `ā'idun in shā'a allāhu
	но желаю возвратиться, если пожелает Аллах,

	وَلاَ حَوْلَ وَلاَ قُوَّةَ إِلاَّ بِٱللَّهِ
	wa lāḣawla wa lāquwwata illābillāhi
	и нет силы и мощи, кроме как у Аллах!

	يَا سَادَتِي رَغِبْتُ إِلَيْكُمَا وَإِلَىٰ زِيَارَتِكُمَا
	yāsādatī raghibtu ilaykumāwa ilāziyāratikumā
	О мои господа, я обратился к вам и вашему зиярату,

	بَعْدَ انْ زَهِدَ فِيكُمَا وَفِي زِيَارَتِكُمَا اهْلُ ٱلدُّنْيَا
	ba`da an zahida fīkumāwa fī ziyāratikumāahlu alddunyā
	тогда как люди этого мира покинули вас и ваш зиярат:

	فَلاَ خَيَّبَنِيَ ٱللَّهُ مِمَّا رَجَوْتُ وَمَا امَّلْتُ فِي زِيَارَتِكُمَا
	falākhayyabaniya allāhu mimmārajawtu wa māammaltu fī ziyāratikumā
	так не сделает же Аллах меня отчаявшимся  в том, на что я надеюсь и что ожидаю от вашего зиярата!

	إِنَّهُ قَرِيبٌ مُجِيبٌ
	innahū qarībun mujībun
	Поистине, Он – близок, отвечает на просьбы!
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